מתיבתא דר' יצחק אלחנן

בית מדרש קטן
מרחשון תשס"ט

מראה מקומות
פרק המביא קמא – ז
אתי למיגזייה, ובחששא דאין בקיאין בלשמה
[revised]
נמשיך בקטע קטן של הגמ' ובר"ן נחמד וארוך.
אבל תחילה נחזור –
גמרא לעיל (ב:), וברש"י (ד"ה לפי שאין וד"ה ורבנן)
גמרא (ג.), "ורבא מאי טעמא ... דעלמא בעד אחד [הראשון]", עם כל רש"י (כמובן!!), ובפרט ד"ה לא גייז

ר"ן הכא (סוף א. – א: בדפי הרי"ף, ד"ה גמ' לפי שאין), לכל הפחות עד, "... ממטבע דחכמים" (תחילת השורות הרחבות)
במה נחלק הר"ן על רש"י?  באר יסוד מחלוקתם.

מהו החילוק שבין ב' פירושי הר"ן?
תוס' (ב: ד"ה לפי [הראשון]), "ומפרש ר"ת ..."

[עדיף ללמוד כל התוס' מההתחלה – מבלי לדלג.]

עיין היטב ברש"י – מה דעתו על דברי ר"ת ועל דברי ר"י? 

*

*

*
ועכשיו הגמ' שואלת איפכא (ובהמשך השקלא־וטריא הזאת נבוא לידי סוגיא גדולה) –
גמרא (ג.), "ורבה מאי טעמא ... דעלמא בעד אחד [השני – בסוף העמוד]"
בקטע זה נעיר שתי הערות –
1) מה מוקשה ברצף (flow) של השקלא־וטריא?
תוס' (ד"ה כיון)

2) איך קשורה המחלוקת שבין ב' פירושי הר"ן לדיונם ושיטותיהם של רש"י ותוס' –
רש"י (ד"ה אטו)

תוס' (ד"ה אטו), ריש הדיבור עד "... נחתם לאו דוקא"; ושוב בסוף הדיבור, "ונראה דידעתי לא מהני ..."

[כמובן דניתן ללמוד כל התוס' מבלי לדלג.]

במה נחלקו?
האם לפחות א' מהם מוכרח לקבל רק א' משני פירושי הר"ן (שלמדנו למעלה)?

ע"ע רש"י לעיל (ג. ד"ה אתי למיגזייה)

האם דבריו שמה עולים יפה עם שאר דבריו?

כדי להבין כוונת רש"י, הבה נעיין בשני מקורות לענין ד"משנה ממטבע שטבעו ..." –
1. גמרא לקמן (סוף ה:), "המביא גט ממדינת הים ... חכמים בגיטין יוציא והולד ממזר"
לפי זה, איך תתרגם "מטבע שטבעו חכמים"?
ותתבונן ע"ז גם בקשר לסוגיא שבסוף המס' –
2. ריש המשנה לקמן (עט:), "כתב לשם מלכות ... גט מזה ומזה", "והולד ... ומזה"
ריש הגמרא שמה (פ.) עד הנקודתיים
←  כל המקורות שנדפסו באותיות קטנטנות הם ליתר עיון בלבד.

